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چه�ار چي�ز از نش�انه ه�اى 
بدبختى است؛ چشم خشكى، 
دل‌س�نگى، بس�يارى آز در 

دنياجويى و پافشارى بر گناه.
 

»گزيده تحف العقول«

دبير شانزدهمين دوره جشنواره سينما حقيقت عنوان كرد

توجه ويژه بر كشف استعداد سینمایی در استان‌ها
 16 فيلم بلند، 15 فيلم نيمه‌بلند و 20 اثر كوتاه براي رقابت نهايي انتخاب شدند 

و همچنين 12 فيلم در بخش شهيد آويني و 9 فيلم خارج از مسابقه خواهيم داشت

 دبير جشنواره سينما حقيقت مي‌گويد: امسال از 140 فيلمساز 
مستعد استاني دعوت كرديم كه در جشنواره سينماحقيقت 
حضور داشته باشند و بتوانيم توليد را در استان‌ها ارتقا بدهيم. 
محمد حميدي‌مقدم، دبير ش��انزدهمين جشنواره سينما 
حقيقت در نشست رسانه‌اي اين رويداد ضمن تسليت شهادت 
حضرت فاطمه)س( گفت: مجموعاً 614 فيلم داشتيم كه فرم 
ثبت‌نام را پر كردند. از اين ميان چيزي حدود 76 فيلم حذف 
شدند، چون جشنواره قانون »اولين نمايش« را دارد و با توجه 
به اينكه برخي از فيلم‌ها سال‌هاي گذشته فرم ثبت‌نام را ارائه 

كرده بودند، حذف شدند. 
او به موضوع فيلم‌هاي انصرافي اشاره كرد و گفت: هر سال بعد از 
مراحل اوليه ثبت‌نام آثار و تحويل اولين نسخه فيلم‌ها، با توجه 
به شرايط مختلف )از جمله مسائل فني، دلايل حقوقي و حقيقي 
مرتبط با فيلم و صاحبان اثر( گروهي از حضور در جش��نواره 
انصراف داده يا فيلم‌ش��ان در موعد مقرر به دبيرخانه تحويل 
داده‌نمي‌شود. امسال 25 فيلمس��از از حضور در شانزدهمين 

دوره جشنواره »سينماحقيقت« انصراف دادند. 
رئيس مركز گسترش سينماي مستند و تجربي همچنين در تكميل 
اين موضوع‌ تأكيد كرد: نياز به شفاف‌سازي مي‌بينم كه بگويم از ميان 
اين تعداد پنج فيلم مشكل حقوقي داشتند، هشت فيلم به دليل فني 
از جشنواره كنار رفتند و 9 تهيه‌كننده تمايلي به شركت مستندشان 
در جشنواره »سينماحقيقت« نداشتند. بايد بگويم كه سه فيلم نيز 
در اعتراض به شرايط كنوني جامعه و ناآرامي‌ها از حضور در اين دوره 
انصراف دادند. 16 فيلم بلند، 15 فيلم نيمه‌بلند و 20 اثر كوتاه براي 
رقابت نهايي انتخاب شدند و همچنين 12 فيلم در بخش شهيد 

آويني و 9 فيلم خارج از مسابقه خواهيم داشت. 
   دريافت اثر از 95 كشور

حمیدی‌مقدم ادامه داد: در جشنواره امسال 9 فيلم در بخش خارج 
از مسابقه داريم، در بخش بين‌الملل با توجه به اينكه دو ماه زودتر 

حركت بين‌الملل شروع مي‌شود، 95 كشور اثر فرستاده بودند. 
حميدي‌مق��دم درباره رفتن به س��مت نش��ان دادن و تقويت 
استعدادها و ظرفيت‌هاي استاني افزود: نكته مهمي كه امسال 
داريم و خيلي از دوستان مي‌دانند اين است كه هدف ما تمركز 
بر استان‌ها و نقاط مختلف كشور است. يعني در عين فكر و ايجاد 
ريل توليد در مركز، توجه ويژه‌اي بر كشف استعدادها داشتيم. 
اين روند نويد خوبي براي سينماي مستند است، از همين رهگذر 

امسال 28 فيلم از ساير استان‌ها و از 18 نقطه كشور داريم. 
حميدي‌مقدم مطرح كرد: امسال از 140 فيلمساز مستعد استاني 
دعوت كرديم كه در جشنواره سينماحقيقت حضور داشته باشند 
و بتوانيم توليد را در استان‌ها ارتقا بدهيم. همچنان از 518 فيلم 
حاضر در اين بخش، عمده مس��تندها به مستندهاي اجتماعي 
و شهري مربوط مي‌ش��ود.  او به كار ويژه ديگر جشنواره سينما 
حقيقت اشاره كرد: امسال در كنار دعوت از فيلمسازان استاني 
معاونت‌هاي هنري و سينمايي را هم دعوت كرده‌ايم، چون يك 
حلقه مفقوده وجود دارد و بيش��تر مسائل بچه‌ها با معاونت‌هاي 
سينمايي است. براي همگرايي يك نشست دو روزه براي معاونت‌ها 

قرار داديم تا بتوانيم كل مسائل استان‌ها را بررسي كنيم. 
اين مدير سينمايي افزود: بيشتر سهم توليد با معاونت‌هاي سينمايي 
و فرهنگي وزارت ارشاد است و همچنين ما براي همگرايي نشستي 
دو روزه با معاونت‌هاي سينمايي انجام داديم تا بتوانيم مسائل و 

مشكلات هنرمندان شهرستاني را نيز مرتفع سازيم. 
مدير عامل مركز گسترش س��ينماي مستند و تجربي درباره 
كارگاه‌ها و نشس��ت‌هاي اين دوره توضيح داد: مستندسازي 
تك‌نفره، طراحي ساختار در مستند بحران، نوشتار متن مستند، 
تكنيك‌هاي مصاحبه در مستند، مستندهاي تركيبي تعدادي 
از عناوين كارگاه‌هاي اين دوره هستند كه باتوجه به ضعفي كه 
در سينماي مستند داشتيم، انتخاب شده‌است.  همچنين در 
نشست‌هاي بين‌المللي جشنواره  نيز برنامه‌ريزي خوبي صورت 
گرفته‌است.  به عنوان مثال در اين دوره يك موضوع مشترك 
براي همه شركت‌كنندگان داريم، تحت اين مسئله كه آيا بايد 
نسبت جشنواره »س��ينماحقيقت« با آويني ادامه پيدا كند 
يا تبديل به جش��نواره‌اي جدا ش��ود.  همه اين موضوعات در 

جشنواره مطرح مي‌شود. 

علی سرتیپی مطرح کرد 

برای نجات سینما به فکر راهکارهای جدید باشیم
علی س�رتیپی معتقد اس�ت ب�رای نجات س�ینمای ایران 
باید ب�ه فک�ر راهکاره�ا و روش‌های ن�و و جدید باش�یم.

علی سرتیپی، تهیهک‌ننده و پخشک‌ننده سینما و رئیس انجمن 
صنفی پخشک‌نندگان سینمای ایران با اشاره به اهمیت پیدا 
کردن راهکار مناسب برای خروج سینما از بحران فعلی به مهر 
گفت: هرچند بارها اعلام ش��ده برنامه‌های حمایتی مختلفی 
برای اکران در سینماها در دستور کار مدیران دولتی قرار گرفته 
است، اما تا امروز اتفاقی در این زمینه رخ نداده و نمی‌توان گفت 

اقدامی جدی در این زمینه صورت گرفته است.
وی عنوان کرد: مسئله این است که در شرایط فعلی سینمای 
ایران نیاز به اتفاقات بزرگی دارد که این اتفاقات که اکثراً شکل و 

شمایل حمایتی دارند باید هرچه سریع‌تر رخ دهد.
رئیس انجمن صنفی پخشک‌نندگان سینمای ایران توضیح داد: 
نباید فراموش کرد که توسعه زیرساخت‌های مختلف سینمایی 
چه در حوزه آی‌تی یا چه در حوزه افزایش سالن‌های سینمایی 
بدون اکران فیلم‌های س��ینمایی هیچ معنایی ن��دارد و هیچ 

پیشرفتی در زمینه نجات سینما صورت نمی‌گیرد.
وی گفت: معتقدم دولت باید به س��الن‌های سینما، فیلم‌های 
سینمایی و پخشک‌نندگان فیلم کمک جدی کند و نگاه و برنامه 
دقیقی را در این زمینه دنبال کند ت��ا تعدادی از فیلم‌هایی که 

احتمال فروش آنها بیشتر است در سینماها اکران شود.
س��رتیپی در پایان گفت: فک��ر میک‌نم در ش��رایط فعلی هر 
راهکاری که بتواند به سینما جانی دوباره دهد باید دنبال شود 
که کیی از این راه‌ها می‌تواند اک��ران چند فیلم خارجی خوب 

باشد. در واقع باید به دنبال روش‌ها و فکرهای نو و تعامل برای 
رفع مشکل فیلم‌هایی باشیم که مشکل اکران داشتند تا برای 

مخاطبان جذابیت ایجاد کنیم.
بنابراين گزارش س��ينماي ايران دس��ت كم در يك دهه اخير به 
دليل ضعف مديريت بيش از هر زمان ديگري در نسبت با تماشاگر 
دچار افت و عقبگرد بوده‌اس��ت. از دلایل اصلي اين فاصله‌گذاري 
با تماشاگر نداشتن برنامه و اس��تراتژي به ويژه از سوي نهادهاي 
سياستگذار اصلي بوده‌است. سينماي ايران همواره از يك پژوهش 
دقيق و منظم بي‌بهره بوده‌است و مديراني كه يكي پس از ديگري به 
صحنه آمده‌اند، تنها با رويكردهاي باري به هر جهت دست به اداره 
اين هنر زده‌اند و شايد بهتر باشد بگوييم اداره اين هنر را به دست 
پنهاني داده‌اند كه جشنواره‌هاي خارجي در رأس آن قرار داشته‌اند 
و در سوي ديگر اين عرصه نيز تجاري‌سازهايي قرار داشته‌اند كه از 
سينما صرفاً ژانر كمدي آن هم از نوع نازل آن را فهم كرده‌اند كه البته 

علي سرتيپي نيز در همين دسته جاي مي‌گيرد.

 جدال با نیرنگ امریکاپرستان
 تا آخرین لحظه عمر

 خواننده سرود »مرگ به نیرنگ تو« تا آخرین روزهای زندگی در دو جبهه مبارزه میک‌رد؛ کیی همراهی 
با جبهه ضداستکباری و دیگری مبارزه با جبهه نفاق امرکیاپرستان که هرازگاهی دست به دامن شایعاتی 

درباره او شدند. مبارزه در جبهه دوم قطعاً برایش به مراتب سخت‌تر و جانفرساتر بود

    رویداد

     سینما

   جواد محرمی
خواننده سرود ماندگار امرکیا ننگ به نیرنگ تو 
در حالی چشم از جهان فرو بست که تا آخرین 
لحظه عمر به آن ترانه مشهور و مردمی افتخار 
میک‌رد و همیشه در مصاحبه‌هایش اعتقادات 
ضدامرکیایی‌ خود را نه‌تنها پنهان نمیک‌رد، بلکه 

به آن افتخار هم میک‌رد. 
هیچ اثری نمی‌توانست او را به اندازه ترانه مرگ بر 
امرکیا نزد افکار عمومی مشهور کند، اما این ترانه 
برای  استاد اس��فندیار قره‌باغی خواننده اپرای 
ایرانی کافی بود تا تبدیل به چهره‌ای ماندگار در 
موسیقی ایران شود. قره‌باغی روز پنج‌شنبه پس 
از کی دوره مبارزه با بیماری س��رطان دار فانی 
را وداع گفت و با مرگش ‌کیبار دیگر موسیقی 
مرگ بر امرکیا را در یادهای ایرانیان زنده کرد. 

پ��س از کودت��ای 28 م��رداد در ای��ران، امرکیا 
منفورترین دولت نزد اف��کار عمومی ایرانیان بود. 
آنها از سال 32 که کودتا انجام شد سلطه خود را 
بر ایران کامل کردند تا انقلاب اس�المی در سال 
57 که بغض ملت بالاخره ترکید و پس از شاه این 
امرکیا بود که باید از ایران اخراج می‌ش��د، وگرنه 
انقلاب در همان ابتدای کار نیم��هک‌اره می‌ماند. 
وقتی لانه جاسوسی تسخیر شد کی ترانه هم از 
دل رخدادهای پس از آن حادثه بزرگ در موسیقی 
ایران رویید و به نماد کی نسل انقلابی تبدیل شد 
که انقلاب اس�المی را نه صرفاً پدیده‌ای ضد‌نظام 
سلطنت، بلکه انقلابی ضداستکباری می‌دانست 

که تازه اول کی راه پرفراز و نشیب است. 
   مبارزه با دروغ‌پردازان امرکیاپرست

برخی که خودشان جزو تسخیرکنندگان لانه 
جاسوس��ی بودند و حالا به نادمان و پشیمانان 
تبدیل شده‌اند، ترجیح می‌دادند خواننده سرود 
معروف مرگ بر امرکیا نیز مانند آنها به اصطلاح 
جا بزند و از پشیمانی سخن بگوید تا حدی که 
معصومه ابتکار چند سال پیش متوسل به کی 
دروغ بزرگ درباره قره‌باغی و مدعی ش��د او در 
ایران زندگی نمیک‌ند و به امرکیا رفته اس��ت! 
این دروغ به سرعت با واکنش مرحوم قره‌باغی 
روبه‌رو شد و در کی مصاحبه عنوان کرده بود که 
»الان در تبریز هستم و نه‌تنها به امرکیا نرفته‌ام، 

بلکه هنوز همان تفکرات انقلابی گذشته را در 
خود حفظ کرده‌ام و خواننده‌ای هستم که برای 
آرمانم کار میک‌نم، نه مثل کسانی که آخر عمری 

در کاباره‌ها می‌خوانند.«
قره‌باغ��ی در ادام��ه چنین گفته ب��ود: »چنین 
شایعه‌ای جزو ابتکارات خانم معصومه ابتکار است 
که وقتی کی مجری در مقام پرسشگر از ایشان 
پرسید چرا شما که خودتان در تسخیر سفارت 
نقش داش��ته‌اید، فرزندتان در امری��کا زندگی 
میک‌ند در پاسخ گفت که دیگر دوره این حرف‌ها 
گذشته اس��ت و الان خواننده س��رود »آمرکیا 
ننگ به نیرنگ تو« خودش هم در امرکیا زندگی 
میک‌ند. من ایشان را از نزدکی نمی‌شناسم، اما 
معلوم نیست آیا ایشان هم من را می‌شناخت که 

چنین شایعه‌ای را درست کرده و گفته است.«
قره‌باغی ادامه می‌دهد: »اتفاقاً برای ماه‌های آینده 
برنامه کی اپرای بزرگ موسیقی در تهران را داریم 
که از مدت‌ها پیش مش��غول کار کردن روی آن 
هستیم. اپرای ما داس��تان هفت مرحله‌ای است 
که عطار نیشابوری مطرح کرده و ماجرای هفت 
سردار است مثل نفرت و عشق و در مقابل اینها کی 
اهریمن نقش بازی میک‌ند که هدفش گول زدن 
این هفت سردار و کش��یدن آنها به وادی خودش 
است. ما داس��تان‌هایی را روایت میک‌نیم که در 

منظومه جناب عطار وجود دارند.«
او ‌کیبار هم در سال 88 ناچار شد اعلام موضع 
کند و بگوی��د: »برخ�الف آنها که نان‌ش��ان و 
دست‌شان به دست امرکیاس��ت، من همیشه 
معتقدم که امرکیا جهانخوار است؛ از آن سر دنیا 
آمده این‌ سر دنیا و اینجا در عراق، افغانستان و 

پاکستان این همه فتنه به‌ راه انداخته ‌است.

قره‌باغ��ی ‌کیبار هم در س��ال ١٣٩١ نس��بت 
به ش��ایعه »بی‌بی‌س��ی« که گفته بود او دیگر 
نمی‌خواهد این س��رود پخش ش��ود، واکنش 
نش��ان داد و آن را تکذیب کرد و در سال 1393 
همین اتفاق باز رقم خورد و ناچار ش��د باز هم 
اعلام موضع کند و بگوید؛ »اینکه او گفته است 
همزمان با مذاکره ایران و امرکیا، صلاح نیست 
سرود »مرگ به نیرنگ تو« پخش شود، صحت 

ندارد و او همچنان امرکیا را غارتگر می‌داند.«
   40 سال زیست ضدامرکیایی 

حالا 40 س��ال از روزی که س��رود »آمرکیا ننگ 
به نیرنگ تو« براساس ش��عری از مرحوم حمید 
س��بزواری و با موسیقی اس��تاد احمدعلی راغب 
ساخته و پخش شد، می‌گذرد. سرودی که هنوز هم 
تازگی خود را از دست نداده و جزو میراث معنوی 

این سرزمین محسوب می‌شود. 
مرحوم راغب در بخش��ی از خاط��رات خویش در 
باب چگونگی تولید سرود تاریخی »امرکیا، امرکیا، 
ننگ به نیرنگ تو« گفته است: »کی روز ساعت ۱۲ 
ظهر بود که خدمت مرحوم آقا سیداحمد خمینی 
رسیدیم و ایشان نامه‌ای را به ما نشان دادند و گفتند 
این متن را امام نوش��ته‌اند و قرار اس��ت در اخبار 
ساعت ۱۴ صداوسیما خوانده شود. مضمون پیام 
این بود: ایران رابطه با امرکیا را می‌خواهد چه کند 
و این رابطه به چه درد ای��ران می‌خورد. در انتهای 
یادداش��ت هم نوش��ته بودند؛ امرکیا هیچ غلطی 
نمی‌تواند بکند! البته امام قبلًا این را در بیاناتشان 
گفته بودند، ولی حالا مکتوب ش��ده بود. احمدآقا 
این یادداشت را به ما نش��ان دادند و پرسیدند آیا 
امکان تبدیل این پیام به کی اثر موسیقایی وجود 
دارد که من گفتم چرا نشود. اگر کی شعر خوب در 
بحر عروضی خاصی که موسیقایی و آهنگین باشد، 
داشته باشیم، گذاشتن ریتم و ملودی روی آن کار 
دشواری نیس��ت. مرحوم آقای حمید سبزواری 
همانجا گفت من فردا صبح شعر متناسب با این پیام 
را به دست آقای راغب می‌رسانم! همانجا با هم عهد 
کردیم که این اثر را به ‌سرعت بسازیم. بعد هم آقای 
اسفندیار قره‌باغی را برای اجرای اثر دعوت کردیم. 
در این س��رود بود که جمهوری اسلامی به شکل 
علنی و رسمی به امرکیا نه گفت. فکر میک‌نم ۱۹ یا 

۲۰ خرداد ۱۳۵۹ بود که این سرود پخش شد.«
قره‌باغی کی ضلع از مثلث طلایی بود که سرود 
ماندگار ننگ به نیرنگ تو را خلق کردند. دو ضلع 
آن سرود، یعنی حمید سبزواری به عنوان شاعر 
و احمدعلی راغب به عنوان آهنگس��از پیش از 
این دعوت حق را لبیک گفت��ه بودند و آخرین 
بازمانده آن سرود ضداهریمنی نیز سربلند ماند 
و تن به وسوسه‌های شیطان نداد و مردانه جان 

به جان‌آفرین تسلیم کرد. 
خواننده س��رود »مرگ به نیرنگ ت��و« تا آخرین 
روزهای زندگی در دو جبه��ه مبارزه میک‌رد، کیی 
همراهی با جبهه ضد استکباری و کیی نیز مبارزه با 
جبهه نفاق امرکیاپرستان که هر از گاه دست به دامن 
شایعاتی درباره او‌ می‌شدند. مبارزه در جبهه دوم قطعا 

برای او به مراتب سخت تر و جانفرساتر بود

قره‌باغی در س��ال 88 گفت: 
برخ�لاف آنها که نان‌ش��ان و 
دست‌شان به دست امریکاست، 
م��ن همیش��ه معتق��دم که 
امری��کا جهانخ��وار اس��ت

فشار سياسي بر فرهنگ و ادبيات فارسي در افغانستان!
فعالان حوزه نشر از اوضاع وخيم فرهنگ و ادبيات فارسي در كشور افغانستان خبر مي‌دهند، دعوا بر سر اين است كه زبان فارسي به حاشيه برود و انگليسي جايگزين آن شود!

  مصطفي شاه كرمي
فعالان حوزه نش�ر در نشس�ت »نگاهي به وضعي�ت فعلي چاپ 
و نش�ر در افغانس�تان« اعلام كردند، فرهنگ و ادبيات فارس�ي 
و س�هم ناچيز 5درصدي آث�ار ايراني در كش�ور افغانس�تان به 
دلايلي از جمله تالش برخي جريان�ات براي فارس�ي‌زدايي از 
س�اختار فرهنگي و اداري افغانس�تان، بس�تن ماليات توس�ط 
طالبان به حوزه نشر، فعاليت چراغ خاموش اما عميق و گسترده 
تركيه به لطف معافي�ت مالياتي! در كنار عدم تح�رك و پويايي 
مسئولان حوزه فرهنگ كشورمان در حال اضمحلال و افول است. 
احتمالاً ‌ تا چند سال ديگر زير تازيانه مالياتي طالبان و فرصت‌طلبي 
مناديان تفكر نئو عثماني‌گري زبان و ادبيات فارسي در افغانستان رو 

به افول خواهد گذاشت. 
در جريان نشست »نگاهي به وضعيت فعلي چاپ و نشر در افغانستان« 
با حضور برخي ناش��ران و فعالان اين حوزه كه در كشور افغانستان و 
ايران فعاليت مي‌كنند، اخبار ناخوشايند و هشدار‌دهنده‌اي در مورد 
افول خورشيد زبان و ادبيات فارس��ي و كتاب‌ها و آثار ايراني در كشور 
افغانستان به عنوان يكي ديگر از حوزه‌هاي تاريخي »ايران فرهنگي« به 
گوش مي‌رسد. منوچهر فراديس، مدير انتشارات زرياب با اشاره به هرج 
و مرج در حوزه چاپ و نشر افغانستان مي‌گويد: از تهاجم‌هاي فرهنگي 
در افغانستان كه در 20 سال اخير در حال گسترش است، گرايش به 
زبان انگليسي و ضديت با زبان فارسي است. دعوا بر سر اين است كه 
زبان فارسي به حاشيه برود و انگليسي جايگزين آن شود. اين تهاجم 

فرهنگي غرب در 20 سال گذشته بنيان زبان فارسي را لرزاند. 

مجتبي سجاد، مدير انتشارات جنگل نيز به ‌عنوان ناشري كه بيشترين 
فروش كتاب را قبل از اس��تقرار طالبان داشته‌است، مي‌گويد: امروز 
صادرات كتاب به افغانستان شايد به 5 درصد هم نرسد. يكي از دلايل 
كم شدن صادرات كتاب به افغانستان، مالياتي است كه اخيراً دولت 

طالبان براي ورود كتاب از ايران و ديگر كشورها مصوب كرده‌است. 
اين مدير انتشاراتي با هشدار نسبت به آنچه در جريان صادرات كتاب 
و دريافت ماليات در افغانستان اتفاق مي‌افتد، تصريح مي‌كند: يكي از 
ناشران بزرگ هرات كه تقريباً هر هفته براي آنها ارسال بار داشتيم، 
چند روز قبل، استعلامي درباره قيمت گرفت، اما خبري نشد. درباره 
علت آن پرس��يدم، گفت كار را به تركيه براي چاپ داده‌است، چون 
دولت طالبان ماليات واردات كت��اب را از تركيه لحاظ نمي‌كند و اين 

كشور را معاف كرده‌است‌! 

آنچه مشخص است اينكه دولت طالبان به هر دليلي بر آثار و كتاب‌هاي 
بقيه كشورها به جز تركيه! ماليات بسته‌اند و اين اقدام به تنهايي براي 
از بين بردن رگه‌هاي به‌ جا مانده زبان و ادبيات فارس��ي در كش��ور 
افغانستاني كه 20 سال تحت اش��غال نيروهاي تروريست امريكايي 
و ناتو بوده كافي است. افغانس��تان به عنوان يكي از بخش‌هاي مهم 
گستره وسيع موس��وم به »ايران فرهنگي« در كنار تاجيكستان تنها 
منافذ تنفسي هس��تند كه براي زبان و ادبيات فارسي باقي مانده‌اند. 
اگر طرح‌هاي حمايتي مثل »گرنت فارس��ي« قرار است روزي براي 
فرهنگ و ادبيات فارسي كارايي داشته باش��ند، قطعاً آن روز، امروز 

است و نه حتي فردا. 
حاكميت جديد افغانستان اگر چه نشان داده‌است در مواجهه با زبان و 
ادبيات فارسي راه دولت سر تا به پا امريكايي شده حكومت قبل از خود 
را در ضديت با فرهنگ و ادبيات ايراني نمي‌رود، اما از يك طرف اقدام 
آنها در بستن ماليات به آثار فارسي و از سوي ديگر دادن آزادي عمل 
به آثار تركيه‌اي نشان مي‌دهد تا چند س��ال ديگر بايد از بابت تهاجم 
فرهنگي نئوعثماني‌ها و مروجان تفكرات ضد ايراني از سوي مرزهاي 
شرقي كشورمان هم نگراني داشته باشيم؛ اتفاقي كه در عرصه سينما و 
سريال‌هاي ماهواره‌اي و بروز ناهنجاري‌هاي فرهنگي و اخلاقي، قبلاً آن 
را تجربه كرده‌ايم. اگر مسئولان تركيه توانسته‌اند براي آثار كشورشان 
معافيت مالياتي بگيرند، چرا مسئولان فرهنگي كشورمان نتوانند براي 
آثار ناشران ايراني كه داراي زبان و فرهنگ مشتركي بين هر دو ملت 
هستند چنين امتيازي را كسب كنند؟! قطعاً اين مهم با تلاش و حميت 

نسبت به زبان و ادبيات فارسي در دسترس است.

    دیده‌بان

 ترجمه انگلیسی و عربی
»خاطرات شهید چمران به روایت همسرش« 
ترجم�ه انگلیس�ی و عرب�ی کت�اب »خاط�رات ش�هید 
چم�ران ب�ه روای�ت همس�رش« در ش�صت‌وچهارمين 
دوره نمايش�گاه بین‌المللی كت�اب بيروت رونمایی ش�د.

آیین رونمایی از ترجمه انگلیس��ی و عربی کتاب »خاطرات شهید 
چمران به روایت همسرش« با حضور جمعی از علاقه‌مندان به فرهنگ 
و ادب ایرانی در غرفه جمهوری اسلامی ایران در شصت‌وچهارمين 

دوره نمايشگاه بین‌المللی كتاب بيروت برگزار شد. 
کتاب »خاطرات ش��هید چمران به روایت همس��رش« در سال 
۱۳۸۱ در ایران به زبان فارسی منتشر ش��د و از سوی انتشارات 
نخل سبز به زبان عربی و انگلیس��ی ترجمه و برای نخستین بار 
در شصت‌وچهارمين دوره نمايشگاه بین‌المللی كتاب بيروت به 
مخاطبان عرضه شد و مورد استقبال مخاطبان لبنانی قرار گرفت.
----------------------------------------------------

 نویسنده ایرانی 
با دانشجویان ترکیه دیدار کرد

محمدمیریکان�ی، نویس�نده ایران�ی در حاش�یه س�ی‌و 
نهمی�ن دوره نمایش�گاه بین‌الملل�ی کت�اب اس�تانبول 
با دانش�جویان گ�روه زب�ان و ادبیات فارس�ی دانش�گاه 
استانبول و اس�تادان این دانش�گاه دیدار و گفت‌وگو کرد.

به گزارش جوان به نق��ل از ایبنا، همزمان ب��ا آخرین روز بخش 
بین‌الملل سی‌و‌نهمین دوره نمایشگاه بین‌المللی کتاب استانبول 
محمد میرکیانی، نویس��نده، اس��ماعیل جانعلی‌پور، مدیرکل 
مجامع، تشکل‌ها و فعالیت‌های فرهنگی معاونت امور فرهنگی 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و حسن دیده‌بان، وابسته فرهنگی 
سرکنسولگری جمهوری اسلامی ایران در استانبول با زبان‌آموزان 
فارسی و دانشجویان گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه استانبول 
و دانش‌‌آموزان مجتمع فرهنگی آموزشی فجر ایرانیان استانبول 

دیدار و درباره اهدا و ارسال کتاب گفت‌و گو کردند. 
در این دیدار رئیس دانشگاه استانبول با اهدای لوح تقدیر از حضور 
میرکیانی در این دانشگاه و گفت‌وگو با دانشجویان تقدیر و تشکر 
کرد. تعداد زیادی از کتاب‌های محم��د میرکیانی به زبان ترکی 
ترجمه و در ترکیه منتشر شده است و حضور این نویسنده در این 
مدرسه 400 نفری با استقبال دانش‌آموزان مواجه شد. سی‌و‌نهمین 
دوره نمایشگاه بین‌المللی کتاب استانبول از 12 آذر‌ماه ۱۴۰۱ با 
حضور جمهوری اسلامی ایران آغاز به کار کرده و بخش بین‌الملل 

آن پانزدهم آذر‌ماه به کار خود پایان داد.
----------------------------------------------------

»وزیر قلابی« به بازار کتاب آمد
کتاب »وزیر قلابی« از سوی انتشارات شهید کاظمی روانه بازار شد.

کتاب »وزیر قلابی« جدیدترین اثر محمدعلی جعفری، نویسنده 
کتاب شهید حججی از سوی انتشارات شهید کاظمی روانه بازار شد. 
وزیر قلابی، روایت کی نفوذ است، راوی این ماجرا وزیر بودن را از 
رفیقش قرض گرفته تا با آن زندگی کند و به خواسته‌اش برسد. 
رفتن به کمپ مهاجران، انکار ایرانی ‌بودن، تغییر زبان و لهجه و 
قیافه، همه و همه این شگرد‌ها برایش می‌ارزد تا وزیر شود و وزیر 
بماند. تازه این اول دردس��ر‌هایش است در این مسیر پرتلاطم، 

پیش از آنکه حقیقت ماجرا برملا شود...
در برشی از کتاب می‌خوانیم:

مه خا‌کآلود که کمی خوابید، کیوسک نگهبانی اردوگاه خودش 
را نمایاند. سرانجام سفرمان همین اتاقک آهنی بود. کیوسک و 
نگهبانش، تنها علامت‌های زندگی وسط آن بیابان بودند. هیچ 
موجود دیگری در این برهوت پیدا نمی‌ش��د. این مکعب فلزی 
و زنگ‌زده، خط ش��روع زندگی جدیدم بود. باید از این‌ به ‌بعد 
بندبازی می‌شدم که روی طناب بارکی مرگ قدم می‌زند و بالا ‌و 

‌پایین می‌پرد. قرار بود وزیر شوم؛ کی وزیر قلابی.
محمدعلی جعفری پیش‌تر با آثاری چون عمار حلب، سربلند، 
آرام جان، قصه دلب��ری و جاده یوتیوب ب��ه جامعه کتابخوان 
معرفی شده و به عنوان کی نویسنده جوان خوش‌ذوق انقلابی، 

آثارش مورد استقبال مخاطبین قرار گرفته است.
کتاب »وزیر قلابی« جدیدترین اثر محمدعلی جعفری در قطع 
رقعی و 165 صفحه به رشته تحریر درآمده و توسط انتشارات 

شهید کاظمی روانه بازار شده است.

    نشر


